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Тема дисертації:
1. Відтворення концептуального змісту японської ономатопеїчної лексики у художньому перекладі (на
матеріалі перекладів роману Харукі Муракамі «Хроніка заводного птаха» українською та англійською
мовами).

2. The conceptual content of Japanese onomatopoeia in literary translation (case study of Ukrainian and English
translation versions of Haruki Murakami «The Wind-up Bird Chronicles»).

Реферат:
1. У межах дисертаційного дослідження проведено комплексний аналіз, зроблено теоретичне узагальнення і
представлено цілісну картину ролі та особливостей використання фреймів при перекладі ономатопеїчної
лексики японської мови. На ґрунті вже існуючих науково-практичних досліджень роману Х. Муракамі
«Хроніка заводного птаха» і текстами його перекладів І. Дзюба та Дж. Рубіна змодельовано центральні
фрейми роману, встановлено взаємозв’язок між ними та розкрито причини виникнення «порушених»
фреймів при перекладі.

2. The research offers insight into understanding how frames and their particular features can be used to convey
the meaning of Japanese onomatopoeia in the Ukrainian-English translation process. Based on the present



scientific and practical researches of the novel by Haruki Murakami ねじまき鳥クロニクル («Хроніка заводного птаха», «Wind-up Bird
Chronicles») and its translations by I. Dziub and J. Rubin, there have been counted the frequency of use along with
clarification of the semantic and stylistic peculiarities of onomatopoeia. According to the traditional Japanese
onomatopoeia classification by A. Matsumura, there have been selected the most frequently used mimetic units in
Murakami’s novel to analyze translation techniques they undergo in the English and Ukrainian variants with
further assessment of the translator’s choice.
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